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D e c y z j a  o  p r z y z n a n i u  w s p a r c i a 

Wsparcie działań w ramach Programu Operacyjnego Celu 3                                                              
„Europejska Współpraca Terytorialna” - „Współpraca Transgraniczna” Krajów         

Meklemburgia-Pomorze Przednie / Brandenburgia i Rzeczpospolitej Polskiej (Województwo 
Zachodniopomorskie) 2007-2013 dla operacji Wspólnoty z udziałem                                     

Europejskiego Funduszu Rozwoju Regionalnego w Niemczech i w Polsce w ramach Celu 
Europejska Współpraca Terytorialna, który został zatwierdzony przez Komisję Europejską w dniu 

28.03.2008 r. pod numerem CCI 2007CB163PO019 

 

w połączeniu ze środkami kraju związkowego Meklemburgia-Pomorze Przednie dla Partnera 

Projektu z Meklemburgii-Pomorza Przedniego (jeżeli dotyczy, w przeciwnym razie usunąć) 

 

(INTERREG IVA) 
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Przedsięwzięcie (tytuł projektu):  
 
Numer akt:  
Opracowujący:  
 
 

I. Przyznanie wsparcia 

Na wniosek z dnia xx.xx.xxxx, ostatnio zmieniany w dniu xx.xx.xxxx, Partnerowi Wiodącemu 
(nazwa) przyznaje się na określonych poniżej warunkach bezzwrotną dotację do wysokości 

 
00,00  EUR   

 
(słownie: euro) 
 
jako częściowe dofinansowanie w ramach wsparcia projektu. 
 
Przedsięwzięcie jest dofinansowywane ze środków Unii Europejskiej. 
 

obowiązuje tylko Partnerów z Meklemburgii-Pomorza Przedniego, jeżeli angażowane są środki 
kraju związkowego Meklemburgia-Pomorze Przednie 
 

Przedsięwzięcie jest dofinansowywane ze środków Unii Europejskiej oraz kraju związkowego 
Meklemburgia – Pomorze Przednie. 
 
obowiązuje wszystkich Partnerów: 

Środki udostępnione zostaną zgodnie z indykatywnym planem finansowym Programu 
Operacyjnego. 

obowiązuje tylko Partnerów niemieckich:   

Integralną częścią niniejszej decyzji o przyznaniu wsparcia są załączniki zawierające Ogólne 
postanowienia dodatkowe dotyczące dotacji na dofinansowanie projektów: 
- (ANBest-P),  

- Ogólne postanowienia dodatkowe dotyczące dotacji na dofinansowanie projektów jednostek 
samorządu terytorialnego (ANBest-K),  

- w przypadku przedsięwzięć budowlanych Dodatkowe przepisy budowlane (NBest-Bau). 
 

obowiązuje tylko Partnerów polskich: 
 
Integralną częścią niniejszej decyzji o przyznaniu wsparcia są załączniki zawierające 
postanowienia oraz przepisy: 
 
Wytyczne Ministra Rozwoju Regionalnego dotyczące kwalifikowalności wydatków i projektów    
w ramach programów współpracy transgranicznej Europejskiej Współpracy Terytorialnej 
 

obowiązuje wszystkich Partnerów: 

Odmiennie niż w Ogólnych postanowieniach dodatkowych dotyczących dotacji na 
dofinansowanie projektów (ANBest – P), w przypadku jednostek samorządu terytorialnego 
(ANBest-K), w kwestiach oprocentowania obowiązuje § 49a Krajowego Administracyjnego 
Kodeksu Wykonawczego (VwVfG M-V) w aktualnie obowiązującym brzmieniu. 
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Niniejsza decyzja o przyznaniu wsparcia obowiązuje pod warunkiem zawarcia Porozumienia 
Partnerskiego i ulega rozwiązaniu w przypadku braku takiego porozumienia. Warunki 
obowiązują w okresie związania z celem projektu. 
 

Przyznanie wsparcia następuje na podstawie: 

obowiązuje tylko Partnerów z Meklemburgii-Pomorza Przedniego: 

- Ustawy budżetowej Kraju Związkowego Meklemburgia-Pomorze Przednie w aktualnie 
obowiązującym brzmieniu, 

 

obowiązuje tylko Partnerów niemieckich: 

- § 44 Ordynacji Budżetowej Meklemburgii-Pomorza Przedniego i wydanych do niej przepisów 
administracyjnych wraz z załącznikami w aktualnie obowiązującym brzmieniu, 

- §§ 48, 49 i 49a Kodeksu wykonawczego administracyjnego ustawy o doręczaniu i ustawy o 
egzekucji Kraju Związkowego Meklemburgia-Pomorze Przednie (VwVfG M-V) w aktualnie 
obowiązującym brzmieniu, o ile dotyczy to wymówienia umowy i odwołania kwestii 
oprocentowania i zwrotów,  

 

obowiązuje tylko Partnerów polskich: 

- Ordynacji Budżetowej Meklemburgii-Pomorza Przedniego w aktualnie obowiązującym 
brzmieniu, 

- Ustawy z dnia 30 czerwca 2005 r. o finansach publicznych (Dz.U. Nr 249, poz. 2104 ze zm.)  
 w aktualnie obowiązującym brzmieniu, 
- wyników weryfikacji zgodności polskiej części projektu z prawem polskim i wspólnotowym, 
- warunków, które winien spełnić beneficjent (nałożeń), które zostały sformułowane przez polskie 

instytucje opiniujące 
 
obowiązuje wszystkich Partnerów: 

- Wspólnych uzgodnień dotyczących kwalifikowalności wydatków w projektach (Wytyczne 

kwalifikowalności) w aktualnie obowiązującym brzmieniu, 

- Podręcznika Wnioskodawcy i Beneficjenta 
- decyzji Komitetu Monitorującego Program dotyczącej wyżej wymienionego projektu z dnia 

xx.xx.xxxx 
 
obowiązuje tylko Partnerów z Meklemburgii-Pomorza Przedniego: 

W przypadku, jeżeli przyznane zostaną środki Kraju Związkowego Meklemburgia-Pomorze 
Przednie, zgodnie z I Dekretem Finansowym 2009 Ministerstwa Finansów obowiązuje 
następujące zastrzeżenie:  

Dotacja kraju związkowego przyznawana jest przy zastrzeżeniu dostępności zaplanowanych 
środków budżetowych. Odwołanie decyzji w oparciu o zastrzeżenie dostępności środków 
krajowych nie odnosi się do już rozpoczętych projektów oraz do tej części dotacji, którą 
beneficjent odebrał, bazując na zaufaniu do podjętych umownie zobowiązań prawnych. 

obowiązuje tylko Partnerów z Meklemburgii-Pomorza Przedniego, jeżeli dotyczy, w przeciwnym 
razie usunąć 

Zwraca się uwagę na fakt, iż na podstawie promesy nie wolno wnioskować, iż również w 
przyszłych latach budżetowych można liczyć na dofinansowanie w dotychczasowej wielkości. 
Możliwa jest konieczność zmniejszenia dofinansowania bądź jego całkowitego zaniechania. 
Należy uwzględniać to ryzyko finansowe w szczególności w przypadku zawierania, zamiany lub 
przedłużania umów (np. w odniesieniu do wynajmowanych obiektów lub zatrudnionego 
personelu). 
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obowiązuje wszystkich Partnerów: 
 

Wszystkie odniesienia do prawa polskiego są w niniejszej decyzji o przyznaniu wsparcia czysto 
deklaratoryjne. Kontrola przestrzegania prawa polskiego nie należy do kompetencji 
przyznającego dofinansowanie lecz do właściwych organów polskich. Dla trwania niniejszego 
stosunku udzielania wsparcia zastosowanie mają przywołane przepisy prawa wspólnotowego i 
niemieckiego 
 
 
II. Odpowiedzialność Partnera Wiodącego 
 
1. Prawa i pozycja Partnera Wiodącego   

Partner Wiodący reprezentuje zaangażowanych Partnerów Projektu w zakresie realizacji 
uzyskanego wsparcia w stosunku do przyznającego wsparcie. Partner Wiodący zapewnia, iż to 
prawo do reprezentowania pozostałych Partnerów będzie skuteczne podczas całego okresu 
obowiązywania w zakresie wynikających z niniejszej decyzji o przyznaniu wsparcia konsekwencji 
prawnych. Odnośna regulacja prawna, która przewiduje niniejsze prawo do reprezentowania 
Partnerów Projektu przez Partnera Wiodącego i ustanawia obowiązek Partnera Wiodącego, 
musi zostać zawarta w pisemnym porozumieniu (Porozumienie Partnerskie) przy uwzględnieniu 
Wytycznych do opracowania Porozumienia Partnerskiego w aktualnie obowiązującym brzmieniu. 
 

Partner Wiodący ma prawo do przekazywania Partnerom Projektu udziałów w uzyskanym 
wsparciu, służącym realizacji celów wsparcia. Przekazanie odbywa się na podstawie 
Porozumienia Partnerskiego, które gwarantuje, iż Partnerzy Projektu przestrzegać będą 
postanowień niniejszej decyzji o przyznaniu wsparcia, a Partner Wiodący ponosi 
odpowiedzialność za całość przedsięwzięcia w pełnym zakresie.  

 

Poza tym należy w nim uregulować zobowiązania Partnerów w przypadku rozwiązania umowy i 
żądania zwrotu już wypłaconych przez Krajowy Instytut Wsparcia środków. Obowiązują 
odpowiednio art. 17 i 20 Rozporządzenia EFRR (nr 1080/2006). 

 
2. Obowiązki Partnera Wiodącego 
 

Partner Wiodący zobowiązuje się do przekazania, zgodnie z przepisami, środków z EFRR 
pozostałym Partnerom Projektu. Przekazanie dotacji nie jest traktowane jako utrata korzyści 
według § 49a, ust. 2 Administracyjnego Kodeksu Wykonawczego (VwVfG M-V). 

Partner Wiodący jest odpowiedzialny za działanie wszystkich Partnerów Projektu w ramach jego 
realizacji.  

Partner Wiodący jest odpowiedzialny w stosunku do przyznającego wsparcia za przestrzeganie 
postanowień niniejszej decyzji o przyznaniu wsparcia podczas realizacji projektu i w okresie 
związania z celem projektu. 

Partner Wiodący jest zobowiązany do prowadzenia odrębnej księgowości związanej z realizacją 
projektu tak, aby można było wskazać każdą transakcję zrealizowaną w ramach całego projektu; 
oznacza to, iż dla przyznanych środków EFRR należy prowadzić oddzielne konta, to znaczy 
prowadzić subkonta projektu (konta ewidencji księgowej). 

W przypadku zmiany Partnera Projektu Partner Wiodący zobowiązuje się powiadomić o tym 
niezwłocznie pisemnie przyznającego dofinansowanie oraz dokonać dostosowania Porozumienia 
Partnerskiego. Jeśli to konieczne - zgodnie z punktem 3 Wytycznych do opracowania 
Porozumienia Partnerskiego - po uzyskaniu zgody Komitetu Monitorującego. 
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W przypadku wystąpienia jednego z Partnerów Projektu z projektu, pozostali Partnerzy Projektu 
dołożą starań, aby przejąć jego część bądź pozyskać nowych Partnerów Projektu.  

Rezygnacja bądź pozyskanie nowych Partnerów Projektu wymaga zgody Komitetu 
Monitorującego, jeżeli wynikać z tego będą zmiany rodzaju, treści i zakresu projektu.  

 
 
III. Realizacja i finansowanie 

1. Cel dotacji 

a) Dotacja służy celowi, jakim jest  ........ skopiować z adnotacji.......................... 

b) Cel dotacji zostanie osiągnięty, jeżeli podczas czasu związania z celem projektu spełnione 
zostaną wszystkie postanowienia niniejszej decyzji. 

c) obowiązuje wszystkich Partnerów: 

W przypadku przedmiotów wyposażenia związanie z celem zostaje ustalone na 
maksymalnie 5 lat a w przypadku infrastruktury publicznej oraz budowli 
wielokondygnacyjnych na 5 lat. 

d) obowiązuje wszystkich Partnerów: 

Partnerzy winni zinwentaryzować zakupione w celu spełnienia celu wsparcia przedmioty, 
których wartość określona w momencie nabycia czy wyprodukowania przekracza (150 EUR) 
(bez podatku VAT) (Partnerzy niemieccy zgodnie z Ustawą o reformie opodatkowania 
przedsiębiorstw – UntStRefG 2008). Związanie z celem rozpoczyna się w dniu ostatniej 
wypłaty środków dofinansowania (w przypadku przedsięwzięć budowlanych) lub w dniu 
dokonania płatności za urządzenia/wyposażenie. 

 
 

e) 
obowiązuje tylko Partnerów niemieckich w przypadku doprowadzenia mediów, infrastruktury 
i utylizacji 
 
Partnerzy Projektu mają prawo przekazania zrealizowanych w ramach wyżej wymienionego 
przedsięwzięcia obiektów, zaopatrzenia w media i utylizacji (odprowadzenie ścieków, 
doprowadzenie wody pitnej, przyłącza energii elektrycznej i instalacje gazowe) odpowiednim 
przedsiębiorstwom zaopatrzenia i utylizacji. Przekazanie odbywać się musi zgodnie z 
postanowieniami punktu III.1. Cel dotacji oraz IV. Pozostałe postanowienia. 

e1) 
obowiązuje tylko Partnerów polskich: 
 
Partnerzy Projektu mają prawo przekazania zrealizowanych w ramach wyżej wymienionego 
przedsięwzięcia obiektów, zaopatrzenia w media i utylizacji (odprowadzenie ścieków, 
doprowadzenie wody pitnej, przyłącza energii elektrycznej i instalacje gazowe) odpowiednim 
przedsiębiorstwom zaopatrzenia i utylizacji. Przekazanie winno nastąpić zgodnie z 
Wytycznymi Ministra Rozwoju Regionalnego w zakresie zasad dofinansowania z programów 
operacyjnych podmiotów realizujących obowiązek świadczenia usług publicznych w ramach 
zadań własnych jednostek samorządu terytorialnego w gospodarce odpadami z dnia 28 
kwietnia 2009 r. i wymaga przedłożenia dokumentów, które potwierdzają szczegółowe 
zasady świadczenia usług publicznych przez podmiot zaopatrzenia bądź eksploatacji (np. 
uchwałę o powołaniu danego podmiotu zaopatrzenia bądź utylizacji, jego regulamin oraz 
umowę wykonawczą zawartą między Partnerem Projektu i danym podmiotem zaopatrzenia 
bądź utylizacji).  

f) obowiązuje wszystkich Partnerów w przypadku eksploatacji przez podmioty trzecie: 

Partnerzy Projektu mają prawo przekazania dotacji <przedsiębiorstwu eksploatującemu> 
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celem spełnienia celu dotacji. Przekazanie odbywać musi się na podstawie pisemnego 
porozumienia, które gwarantuje, iż postanowienia niniejszej umowy nakłada się na 
<przedsiębiorstwo eksploatujące>, Partnerzy Projektu zachowają wystarczający wpływ na 
kształt projektu oraz że <przedsiębiorstwo eksploatujące> nie będzie wykorzystywać działań 
infrastrukturalnych na swoją własną korzyść ekonomiczną. 

g) obowiązuje wszystkich Partnerów  

Jeżeli w okresie związania z celem konieczne będzie odmienne niż zakładane 
wykorzystanie przedmiotu dotacji, należy pozyskać uprzednio pisemną zgodę 
przyznającego wsparcie. Dotyczy to również przypadku zmiany któregokolwiek z Partnerów. 

Nie wolno rozpoczynać realizacji przedsięwzięcia wcześniej niż przed upływem jednego dnia od 
daty wpłynięcia wniosku do Wspólnego Sekretariatu Technicznego. 

lub 

Nie wolno rozpoczynać przedsięwzięcia przed dniem xx.xx.xxxx (data dnia po wpłynięciu wniosku 
do Wspólnego Sekretariatu Technicznego). 

obowiązuje tylko Partnerów niemieckich w przypadku przedsięwzięć budowlanych: 

Nie wolno rozpocząć realizacji przedsięwzięcia bez uzyskania aprobaty odpowiedzialnej za 
nadzór techniczny i budowlany Administracji Budowlanej kraju związkowego. 

obowiązuje tylko Partnerów polskich: 
 
Po stronie polskiej przedsięwzięcie budowlane można rozpocząć po: 
 
a) przedłożeniu prawnie obowiązującego i aktualnego pozwolenia na budowę 
 
b) zgłoszeniu robót budowlanych niewymagających pozwolenia na budowę wraz z 
zaświadczeniem właściwego organu o niewniesieniu sprzeciwu wobec prowadzonych robót 
(jeżeli dotyczy). 

 
2. Koszty projektu i plan finansowy 

2.1. Środki i koszty łącznie 

Dofinansowanie należy wykorzystać w ramach poniższego planu kosztów projektu.  

Środki należy wykorzystać zgodnie z celem, jako dofinansowanie ww. przedsięwzięcia, którego 
koszt całkowity został podany w kwocie 

                       ….,00 euro. 

 
 
 
2.2. Koszty projektu, łącznie 
 

 (w skrócie) Planowane koszty 
projektu wraz z VAT 
22/19% [EUR]  

Z tego wydatki 
kwalifikowane wraz z 
VAT  22/19% [EUR] 

a) Koszty osobowe   
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b) Koszty rzeczowe   

c) Koszty usług zewnętrznych   

d) Koszty inwestycji   

e) Koszty marketingu   

 f) Pozostałe koszty   

g) Koszty przygotowania   

łącznie   

 
 
obowiązuje tylko Partnerów niemieckich: 
 
Koszty dodatkowe związane z robotami budowlanymi są kwalifikowalne do wysokości 10% 
kwalifikowanych kosztów grup kosztów, chyba że właściwa jednostka postanowi inaczej. 
 

obowiązuje tylko Partnerów polskich: 
Po stronie polskiej koszty dodatkowe związane z robotami budowlanymi są kwalifikowalne jeśli 
odnoszą się do zakresu rzeczowego projektu oraz mieszczą się w maksymalnej kwocie 
wydatków kwalifikowanych określonej w niniejszej decyzji o przyznaniu wsparcia. W przypadku 
kosztów dodatkowych związanych z robotami budowlanymi wykraczających poza zakres projektu 
określony umową o dofinansowanie, do czasu ewentualnej zmiany umowy, wydatki związane z 
wykonaniem takich robót nie mogą być uznane za kwalifikowalne. 

 
Powyższe koszty pozwolą zrealizować następujące działania: 
(==> krótki opis całego projektu) 
 
obowiązuje tylko Partnerów niemieckich: 
 
Należy uwzględniać i przestrzegać zastrzeżeń i uwag wynikających z weryfikacji pod kątem 
budowlanym i branżowym z dnia............... 

W przypadku możliwości odliczenia podatku VAT zgodnie z § 15 ustawy o podatku obrotowym w 
przypadku wymienionej inwestycji za kwalifikowalne uznaje się kwoty faktur netto (ceny bez 
podatku VAT). 
 
obowiązuje wszystkich Partnerów: 
 

Powstające dodatkowe koszty są zasadniczo niekwalifikowalne. Wyższe koszty spowodowane 
wahaniami kursów wymiany walut nie są kwalifikowalne. 
 
 

Za kwalifikowalne uznaje się tylko takie koszty, które zostały w planach kosztów jednoznacznie 

wykazane i zweryfikowane jako kwalifikowalne. Koszty, które wykazane zostały jedynie w sposób 

pośredni w opisach projektu, nie są kwalifikowalne. 

Niekwalifikowalne są koszty, które podczas wznoszenia urządzeń zaopatrzenia i utylizacji winien 

przejąć dany podmiot zaopatrujący.  

obowiązuje tylko Partnerów polskich: 
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Zastosowanie ma ustawa z dnia 11 marca 2004 r. o Podatku od towarów usług (Dz.U. Nr 54, 
poz. 535). 

Partner polski jest zobowiązany zgłosić fakt, że podatek VAT jest możliwy do odzyskania. Jest 
on zobowiązany zwrócić kwotę podatku VAT przyznającemu dofinansowanie, jeśli stwierdzono, 
że możliwy do odzyskania podatek VAT (wg punktu b) został wykazany w Raporcie partnera i 
zrefundowany ze środków Programu Operacyjnego.  

a) Jeżeli w Raporcie partnera podany podatek VAT zostanie określony jako możliwy do 
odzyskania, przyznający dofinansowanie zredukuje certyfikowaną kwotę kosztów 
kwlifikowalnych o wykazaną w Raporcie kwotę podatku VAT. 

b) Jeżeli w Raporcie partnera stwierdzone zostanie, że możliwy do odzyskania podatek VAT był 
przedmiotem raportowania i został zrefundowany, Partner polski jest zobligowany do zwrotu 
żądanej kwoty łącznie z odsetkami przyznającemu dofinansowanie. 

obowiązuje wszystkich Partnerów: 

W przypadku niezastosowania się do wymienionych wyżej regulacji, możliwe jest żądanie zwrotu 
części dofinansowania. 
 

Dotacja zostaje zatem wyliczona w następujący 
sposób (łącznie): 

EUR 

Poziom dofinansowania w wysokości 85 - 90 % 
kwalifikowanych wydatków w projekcie z ,00 

= Dotacja do kosztów projektu (w zaokrągleniu) ,00 

 
Przedsięwzięcie opiera się o następujący plan finansowy: 
 

  EUR 

Środki własne:  ,00 

(z tego kredyty 0,00)  

Pozostałe środki  (specyfikacja)  ,00 

Przyznana dotacja  ,00 

łącznie  ,00 

 
 
 
 
2.3. z tego wydatki w ramach projektu Partnera Wiodącego 
 

 

 (w skrócie) Planowane koszty 
projektu wraz z                
22/19% VAT [EUR]  

Z tego wydatki   
kwalifikowane wraz       
z 22/19% VAT [EUR] 

a) Koszty osobowe   
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b) Koszty rzeczowe   

c) Koszty usług zewnętrznych   

d) Koszty inwestycji   

e) Koszty marketingu   

 f) Pozostałe koszty   

g) Koszty przygotowania   

łącznie   

 
obowiązuje tylko Partnerów niemieckich: 
 
Grupa kosztów (GK) d) - Koszty inwestycji - dzieli się w następujący sposób: 
 

 (w skrócie) Planowane koszty 
projektu wraz                 
z 19% VAT [EUR] 

Z tego wydatki   
kwalifikowane wraz       
z 19% MWSt. [EUR] 

GK 100 nieruchomość gruntowa Nie dotyczy Nie dotyczy 

GK 200 przygotowanie i 
przyłączenie                                                                              

Nie dotyczy Nie dotyczy 

GK 300 budowla - 
             konstrukcja budowlana 

  

GK 400 budowla - 
             urządzenia techniczne 

  

GK 500 urządzenia zewnętrzne   

GK 600 wyposażenie oraz 
             dzieła sztuki 

  

GK 700 koszty dodatkowe    
związane z robotami  
budowlanymi                   

  

łącznie   

 

<Wyliczenie dotacji skopiować z adnotacji>  
Przedsięwzięcie opiera się o następujący plan finansowania: 
 
<skopiować z adnotacji> 
 
 
2.4. Z tego wydatki w ramach projektu Partnera nr 1 
 
<Plany wydatków w ramach projektu wraz z opisami przedsięwzięcia skopiować z adnotacji 

(punkt 3)> 

<Wyliczenie dotacji skopiować z adnotacji> 
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Przedsięwzięcie opiera się o następujący plan finansowania: 
 
<skopiować z adnotacji> 
 
 
2.5. Z tego wydatki w ramach projektu Partnera nr 2 
 
<Plany wydatków w ramach projektu wraz z opisami przedsięwzięcia skopiować z adnotacji 

(punkt 3)> 
 

<Wyliczenie dotacji skopiować z adnotacji> 
 
Przedsięwzięcie opiera się o następujący plan finansowania: 
 
<skopiować z adnotacji> 
 
 
 
3. Okres na który przyznane jest wsparcie  

Dofinansowanie można wykorzystać na pokrycie wydatków związanych z celem dofinansowania 
do dnia  

 xx.xx.20xx  (okres na który przyznane jest wsparcie). 

 

Okres na który przyznane jest wsparcie, to czas, podczas którego należy zrealizować wspierany 
projekt w sensie rzeczowym i finansowym. Okres na który przyznane jest wsparcie jest 
zasadniczo zachowany, jeżeli 

- realizacja projektu zostanie zakończona w ciągu okresu na który przyznane jest 
wsparcie, 

- wszystkie wystawione faktury zostaną zapłacone w okresie na który przyznane jest 
wsparcie i  

- wszystkie przypadające na beneficjena środki dofinansowania na pokrycie faktycznie 
poniesionych wydatków zostaną ujęte we wnioskach o płatność w okresie na który 
przyznane jest wsparcie. 

 
Przyznający dofinansowanie może w uzasadnionych wyjątkowych wypadkach przedłużyć czas 
trwania okresu na który przyznane jest wsparcie na wniosek, który musi zostać złożony przed 
upływem terminu tego okresu z uwzględnieniem przepisów prawa budżetowego. Możliwość 
przedłużenia terminu okresu na który przyznane jest wsparcie nie jest objęta roszczeniem 
prawnym. 
 
 
4. Dodatkowe przepisy dotyczące wniosku o płatność  
 
Partner Wiodący jest uprawniony do złożenia wniosku o płatność środków w ramach ich 
wykorzystania zgodnego z celem projektu oraz jeżeli projekt tego wymaga, do przekazania 
odpowiednich udziałów środków projektowych Partnerom Projektu. Parter Wiodący jest 
odpowiedzialny za przestrzeganie wszystkich wynikających z niniejszej umowy zobowiązań 
obowiązujących na mocy przepisów prawnych dotyczących przyznawania dofinansowania. 
 
Wypłata zatwierdzonych środków ma miejsce tylko w oparciu o rachunki, które zostały zapłacone 
po dniu 1 stycznia 2007 r. 



 

 

- 11 - 

4.1 Udostępnienie środków: 

Dotacja zostanie udostępniona zgodnie z planowanym postępem przedsięwzięcia w następujący 
sposób: 

za poniesione kwalifikowalne wydatki w ramach projektu (Partnera z Meklemburgii-Pomorza 
Przedniego), od dnia 01.01.2007 roku 
 
- ze środków na 20   , wniosek do 31.10.20   
  w kwocie/w kwocie cząstkowej w wysokości         

 
,00 EUR 

  z tego ze środków EFRR  
  (tytuł                              ) 

,00 EUR  

  z tego ze środków kraju związkowego   
  Meklemburgia-Pomorze Przednie 
  (tytuł                              ) 

,00 EUR  

- ze środków na 20  , wniosek do 31.10.20   
  w kwocie/w kwocie cząstkowej w wysokości         

 

,00 EUR 
  z tego ze środków EFRR  
  (tytuł                              ) ,00 EUR 

 

  z tego ze środków kraju związkowego   
  Meklemburgia-Pomorze Przednie 
  (tytuł                              ) 

,00 EUR 
 

 
- ze środków na 20  , wniosek do 31.10.20   
  w kwocie/w kwocie cząstkowej w wysokości         

 

,00 EUR 
  z tego ze środków EFRR 
  (tytuł                              ) 0,00 EUR 

 

  z tego ze środków kraju związkowego   
  Meklemburgia-Pomorze Przednie 
  (tytuł                              ) 

0,00 EUR 
 

 
 
za poniesione kwalifikowalne wydatki w ramach projektu (Partnera z Brandenburgii/Polski), od 
dnia 01.01.2007 roku 
 
 
  ze środków EFRR na 20  , wniosek do 31.10.20  
  w kwocie/w kwocie cząstkowej w wysokości   

 

,00 EUR 
 
 
za poniesione kwalifikowalne wydatki w ramach projektu Partnera Wiodącego: 
<skopiować z adnotacji punkt 7>  
 
za poniesione kwalifikowalne wydatki w ramach projektu Partnera nr 1: 
<skopiować z adnotacji punkt 7>  
 
za poniesione kwalifikowalne wydatki w ramach projektu Partnera nr 2: 
<skopiować z adnotacji punkt 7>   
 
Środki mogą zostać wypłacone dopiero wtedy, kiedy niniejsza decyzja o przyznaniu wsparcia 
stanie się prawomocna a prawidłowość poniesionych wydatków zostanie potwierdzona przez 
kontrolera z art. 16 Rozporządzenia (WE) nr 1080/2006. Niniejsza decyzja o przyznaniu 
wsparcia uzyska trwałość miesiąc po doręczeniu, jeżeli nie zostanie złożony sprzeciw ze strony 
Partnerów Projektu. Partnerzy Projektu mogą doprowadzić natychmiast do uzyskania trwałości 
poprzez oświadczenie na załączonym formularzu, że zrzekają się prawa do wniesienia środków 
prawnych. 
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W przeciwieństwie do regulacji z cyfry 1.3. ANBest-K / cyfry 1.4. ANBest-P oraz cyfry 1.4. NBest-
Bau o płatność dotacji można się zwrócić nie wcześniej, niż będzie ona konieczna na refundację 

już zapłaconych faktur.  

obowiązuje tylko Partnerów niemieckich: 

Wraz z wnioskiem odpowiedzialnego kontrolera według art. 16 Rozporządzenia (WE) nr 
1080/2006 należy według NBest-Bau cyfra 1.4. na dołączonym formularzu Raport partnera 
potwierdzić przez administrację budowlaną odbiorcy dotacji (w przypadku samorządowych 
Partnerów Projektu) bądź przez kierującego budową architekta (w przypadku pozostałych 
podmiotów) prawidłową i zgodną z przepisami realizację usług budowlanych. 

W przypadku roszczeń gwarancyjnych i z tytułu rękojmi wsparcie w odpowiednim udziale 
możliwe jest tylko, jeżeli będzie ono zabezpieczone poręczeniem bankowym, zgodnie z § 17 ust. 
4 VOB/B bądź przez płatność na wyznaczone konto, zgodnie z § 17 ust. 5 VOB/B.  

Kwoty zatrzymane na własnym koncie rozrachunkowym, zgodnie z § 17 ust. 6 (4) VOB/B bądź 
stanowiące jedynie rezerwę księgową / kameralistyczną nie są uznawane za zapłacone i nie 
stanowią podstawy do uzyskania dotacji. 
 
obowiązuje wszystkich Partnerów: 
 

Wraz z każdym wnioskiem o płatność należy dołączyć zestawienie wszystkich faktycznie 
dokonanych wydatków (łącznie i w podziale na każdego z Partnerów) od początku realizacji 
działania. Wydatki w projekcie należy wymienić w podziale na grupy kosztów. Zestawienie musi 
zawierać datę złożenia zamówienia, przedmiot świadczenia, określenie podmiotu 
wystawiającego fakturę oraz datę płatności za każdorazową usługę bądź przedmiot. 

Przed końcem każdego roku budżetowego Partner Wiodący oraz Partnerzy Projektu mają 
możliwość poinformowania o czasowym przesunięciu swojego zapotrzebowania na środki 
dofinansowania oraz możliwość zawnioskowania o zmianę w harmonogramie udostępnienia 
środków. Nie ma jednak roszczenia prawnego do przedłużenia terminu wnioskowania o środki 
bądź przeniesienia środków na następny rok. 

O ile sytuacja budżetowa na to pozwala, przyznający dofinansowanie zastrzega sobie wyraźnie 
możliwość odmiennego planowania zatwierdzonych, ale jeszcze nieobjętych złożonymi 
wnioskami o płatność dotacji cząstkowych na przyszłe lata budżetowe. 

Jeżeli da się przewidzieć, iż ostatni wniosek o płatność w danym projekcie nie będzie mógł być 
złożony terminowo, należy o tym niezwłocznie powiadomić pisemnie z podaniem powodów. 
 
Jeżeli przedsięwzięcie okazałoby się niemożliwe do zrealizowania, zastosowanie ma 
odpowiednio według § 48 i § 49 VwVfG M-V wycofanie lub odwołanie. 

Jeżeli dotacja okazałaby się zbędna do realizacji projektu bądź zbędna w pełnej wysokości, 
należy o tym niezwłocznie powiadomić. 
 
 
 
 
5. Dodatkowe przepisy dotyczące dowodu wykorzystania środków 

obowiązuje tylko Partnerów niemieckich: 
 

<jeżeli istnieje własny Urząd Kontroli Rachunkowości (z reguły od 20.000 mieszkańców):> 
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Do dnia 

 xx.xx.200x  < termin - 6 miesięcy po zakończeniu okresu na 
który przyznane jest wsparcie> 

na załączonym formularzu „Dowód wykorzystania środków“ należy przedłożyć dowód 
wykorzystania środków wraz z adnotacją kontrolera właściwego Urzędu Kontroli Rachunkowości 
w Krajowym Instytucie Wsparcia Meklemburgii-Pomorza Przedniego oraz jednocześnie u 
wskazanej instytucji branżowo-technicznej.  

Wraz z dowodem wykorzystania środków należy przedstawić na załączonym formularzu 
wielkość osiągniętych wskaźników. 

<lub: jeżeli nie ma własnego Urzędu Kontroli Rachunkowości > 

Najpóźniej pod koniec okresu na który przyznane jest wsparcie przyznający wsparcie zadecyduje 
o konieczności dokonania wstępnych kontroli przez podmiot trzeci (Urząd Kontroli 
Rachunkowości odnośnego powiatu lub biegły audytor). Jeżeli taka kontrola okaże się 
konieczna, koszty przejmują Partnerzy Projektu. 

obowiązuje tylko Partnerów polskich:  

Decyzję o dodatkowej kontroli dowodu wykorzystania środków podejmuje kontroler z art. 16 
najpóźniej do końca okresu na który przyznane jest wsparcie.                                                          
Dowód wykorzystania środków sporządzony zostanie po przeprowadzeniu – zgodnie z planem 
kontroli – kontroli na miejscu po zakończeniu projektu. 
  

Do dnia 

 xx.xx.200x  <termin - 6 miesięcy po zakończeniu okresu na 
który przyznane jest wsparcie> 

na załączonym formularzu „Dowód wykorzystania środków“ należy przedłożyć dowód 
wykorzystania środków wraz z adnotacją ewentualnej kontroli podmiotu trzeciego w Krajowym 
Instytucie Wsparcia Meklemburgii-Pomorza Przedniego.  
 
obowiązuje wszystkich Partnerów: 

Wraz z dowodem wykorzystania środków należy przedstawić na załączonym formularzu 
wielkość osiągniętych wskaźników. 
 
 
6. Obowiązek współdziałania 
 

Poza Ministerstwem Gospodarki, Pracy i Turystyki Meklemburgii-Pomorza Przedniego i instytucji 
przez nie upoważnionych do dokonywania w każdej chwili kontroli przedsięwzięcia na miejscu 
oraz na podstawie dokumentacji finansowo-księgowej uprawnione są następujące instytucje: 
Regionalne Izby Obrachunkowe Krajów Związkowych Meklemburgia-Pomorze Przednie i 
Brandenburgia, Urzędy Kontroli Skarbowej Rzeczpospolitej Polskiej, Ministerstwo Rozwoju 
Regionalnego – pracownicy Stanowiska do spraw Kontroli i Nieprawidłowości, Europejski 
Trybunał Obrachunkowy, Komisja Europejska, Kontrola Finansowa Komisji Europejskiej, 
Europejski Urząd Zwalczania Nadużyć Finansowych (OLAF), kontrolerzy z art. 16: Bank 
Inwestycyjny Kraju Związkowego Brandenburgia, Krajowy Instytut Wsparcia Meklemburgii-
Pomorza Przedniego, Zachodniopomorski Urząd Wojewódzki.  

(Narodowe instytucje kontroli ograniczają swoje czynności kontrolne do danego terytorium).  
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Instytucje te należy wspierać w toku wykonywania czynności kontrolnych i przedkładać im 
wszystkie konieczne dokumenty do dyspozycji. 
 
Partner Wiodący jest zobowiązany do udzielania informacji. 

Partner Wiodący jest zobowiązany do współpracy z zewnętrznymi ewaluatorami. 

Dane mające związek z przyznanym wsparciem winny zostać zapisane na nośnikach danych i 
przy zachowaniu tajemnicy handlowej i zakładowej przekazane innym zaangażowanym we 
wdrażanie niniejszego Programu Operacyjnego instytucjom, Komisji Europejskiej i/lub instytutom 
wykonującym na zlecenie ewaluację. 
 
 
7. Dodatkowe przepisy dotyczące kontroli budowlanych 

obowiązuje tylko Partnerów niemieckich: 
 

Za przeprowadzenie weryfikacji budowlanej projektu, kontrole wykonania prac budowlanych oraz 
branżowo-techniczną kontrolę poświadczenia wydatków po zakończeniu przedsięwzięcia 
odpowiada poniższa instytucja: 
 
<skopiować adnotację punkt 6> 

Powyższa instytucja zgodnie z NBest-Bau winna zostać zaangażowana w przyznanie, wykonanie 
oraz kontrolę dowodu wykorzystania środków. 

Opinie branżowo-budowlane wyżej wymienionej placówki/placówek służbowych dotyczące 
sprawdzanej dokumentacji budowlanej z dnia XX.XX.200x są wiążące i stanowią integralną 
część decyzji o przyznaniu wsparcia. 

Przedsięwzięcie budowlane można rozpocząć dopiero po przedłożeniu branżowo-budowlanych 
opinii dotyczących sprawdzanej dokumentacji budowlanej przez wyżej wymienioną placówkę 
służbową/placówki. Wyniki urzędów kontroli dotyczące sprawdzanej dokumentacji budowlanej 
według cyfry 6 ZBau § 44 LHO M-V winny zostać uwzględnione. 
 
obowiązuje tylko Partnerów polskich : 

Po stronie polskiej przedsięwzięcie budowlane można rozpocząć po: 
 
a) przedłożeniu prawnie obowiązującego i aktualnego pozwolenia na budowę 
 
b) zgłoszeniu robót budowlanych niewymagających pozwolenia na budowę wraz z 
zaświadczeniem właściwego organu o niewniesieniu sprzeciwu wobec prowadzonych robót 
(jeżeli dotyczy). 
 
Jeżeli projekt wymieniony jest w załączniku I lub II do Dyrektywy Rady z dnia 27 marca 1985 r. w 
sprawie oceny wpływu wywieranego przez niektóre przedsięwzięcia publiczne i prywatne na 
środowisko bądź ma znaczący wpływ na któryś z obszarów Natura 2000, należy przeprowadzić 
ocenę oddziaływania na środowisko (pełna ocena). 
 
 
8. Dodatkowe przepisy dotyczące informacji i komunikacji  

Należy przestrzegać europejskich i narodowych przepisów o informacji i komunikacji zgodnie z 
artykułem 8 i 9 oraz załącznikiem I rozporządzenia wykonawczego (WE) nr 1828/2006 Komisji z 
dnia 8 grudnia 2006 roku. Stosowne wskazówki zawarte są w dołączonym załączniku (patrz 
załącznik Przepisy dotyczące informacji i komunikacji).  

Dodatkowo w przypadku folderów i broszur bądź imprez: 
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W odpowiedniej formie należy poinformować o dofinansowaniu z Unii Europejskiej. 

Partner Wiodący wyraża zgodę na to, aby wszelkie informacje o wsparciu w ramach EFRR były 
w dowolnej formie publikowane przez instytucje zaangażowane we wdrażanie Programu. 
 
IV. Pozostałe przepisy dodatkowe w rozumieniu Kodeksu Postępowania 
Administracyjnego 

 

a) Należy przestrzegać reguł dotyczących zasadności kosztów.  

b) Należy zapewnić, iż zagwarantowana jest całość finansowania realizacji projektu. 

c) Należy uzyskać wymagane pozwolenia z odpowiednim terminem ważności. 

 
d) 

 

obowiązuje tylko samorządowych Partnerów niemieckich: 
opłaty za użytkowanie / czynsze, dzierżawy, np. parkingów, obiektów toaletowych, miejsc 
odpoczynku na wodnych szlakach turystycznych etc. 

Pobieranie opłat za użytkowanie jest na podstawie § 6 Ustawy o opłatach i podatkach 
lokalnych w zmienionej wersji z dnia 14.03.2005 dopuszczalne jedynie, jeżeli dające się 
przewidzieć koszty budowy i eksploatacji obiektu zostaną pokryte. Ewentualne nadwyżki 
roczne należy reinwestować w obiekt, najpóźniej po 3 latach. Postanowienie to nie dotyczy 
niekwalifikowalnych części obiektu. 

 
d 1) 

obowiązuje tylko Partnerów polskich: 
 
W sprawie pobierania opłat obowiązuje ustawa z dnia 12 stycznia 1991 r. o podatkach i 
opłatach lokalnych (Dz.U. z 2006 r., Nr 121, poz. 844 ze zm.)  

 
e) 

 
obowiązuje wszystkich Partnerów w przypadku przedsięwzięć portowych: 

Podmiot zarządzający i podmiot korzystający z portu nie mogą być ze sobą powiązane 
prawnie, ekonomicznie ani personalnie. 

 
f) 

 
w przypadku przedsięwzięć portowych: 

Obiekty i usługi portowe muszą być oferowane wszystkim użytkownikom bez dyskryminacji 
podmiotów na tych samych warunkach wolnej konkurencji. 

Użytkownikami z powyżej opisanym rozumowaniu są przedsiębiorstwa armatorskie, które 
realizują transport morski w oparciu o własne lub obce statki. 

f 1) obowiązuje uzupełniająco Partnerów polskich w przypadku portów i przystani morskich: 

W przypadku portów i przystani morskich polskich Partnerów obowiązuje zasadniczo ustawa 
z dnia 20 grudnia 1996 r. o portach i przystaniach morskich (t.j. Dz.U. z 2002 r., Nr 110, poz. 
967 ze zm.) 
 
obowiązuje uzupełniająco Partnerów polskich w przypadku portów i przystani śródlądowych  

W przypadku portów i przystani śródlądowych polskich Partnerów obowiązuje zasadniczo 
ustawa z dnia 21 grudnia 2000 r. o żegludze śródlądowej (t.j. Dz.U.06.123.857 j.t. ze zm.)    

 
g) 

 
obowiązuje tylko Partnerów niemieckich w przypadku dróg: 

Beneficjent musi przeznaczyć wspierane działanie na potrzeby transportu publicznego na 
podstawie § 7 Ustawy o drogach i ulicach Kraju Związkowego Meklemburgii-Pomorza 
Przedniego z dnia 13.01.1993 r. 

 
g 1) 

obowiązuje uzupełniająco Partnerów polskich w przypadku dróg: 
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W odniesieniu do dróg publicznych polskich Partnerów obowiązuje ustawa z dnia 21 marca 
1985 r. o drogach publicznych (t.j. Dz.U. z 2007 r. , Nr 19, poz. 115 ze zm.) 

 
h) 

 

obowiązuje tylko Partnerów niemieckich: 

W przypadku zleceń podmiotów publicznych zlecenie przyznaje się zgodnie z prawem 
zamówień publicznych. Partner Wiodący gwarantuje, iż zlecenia zgodnie z VOL, VOB i VOF 
zostaną przyznane jedynie oferentom specjalistycznym, ekonomicznie wydajnym i pewnym w 
oparciu o aspekty konkurencyjności i na warunkach rynkowych. (Należy stosować 
każdorazowo obowiązujące prawo narodowe bądź obowiązujące narodowe regulacje.) 

 
h 1) 

obowiązuje uzupełniająco Partnerów polskich: 

Ustawa z dnia 29 stycznia 2004 r. Prawo zamówień publicznych (Dz.U. 2007 Nr 233 poz. 
1655), szczególnie art. 3 (jednostki zobowiązane do stosowania niniejszej ustawy) 

 
i) 

 
Partner Wiodący gwarantuje publiczny dostęp do finansowanych obiektów bez 
dyskryminowania kogokolwiek. 

 
j) 

 
Jeżeli Partner Wiodący lub jeden z Partnerów przekaże podmiotowi trzeciemu realizację, 
eksploatację i promocję projektu, musi on spełnić odpowiednie warunki. Warunki: 1. .. 2.   

 
k) 

 
W celu sprawdzenia rozpoczęcia realizacji przedsięwzięcia podczas pierwszej kontroli według 
art. 16 Rozporządzenia (WE) nr 1080/2006 należy przedłożyć kopię egzemplarza pierwszej w 
tym okresie rozliczeniowym umowy o świadczenie usług oraz nabycie towarów. 

 
l) 

 
Wszystkie dowody księgowe dotyczące przedsięwzięcia należy przechowywać w oryginale 
bądź jako poświadczony odpis, co najmniej do dnia 31.12.2022 r. 

 
m) 

 

obowiązuje tylko Partnerów niemieckich: 

Zgodnie z cyfrą 2 NBest-Bau dla każdego przedsięwzięcia budowlanego należy prowadzić 
rachunek budowy. Ujęte w rozliczeniu inwestycji i wydatkąw wydatki inwestycyjne stanowią 
podstawę kontroli według art. 16 Rozporządzenia (WE) nr 1080/2006 

 
m 1) 

 
obowiązuje tylko Partnerów polskich: 
 
W przypadku wniosków o płatność polskich Partnerów obowiązuje ustawa z dnia 7 lipca 1994 
r. Prawo budowlane (t.j. Dz.U. z 2006 r. , Nr 156, poz. 1118 ze zm.) 

 
n) 

 
Najpóźniej z pierwszym wnioskiem o płatność przedłożyć należy załączoną kartę wzorów 
podpisów wypełnioną i podpisaną przez osoby upoważnione oraz opieczętowaną.   

 
o) 

 
Rozliczenie inwestycji i wydatków winno być przedkładane przy każdym wniosku o płatność 
według art. 16 Rozporządzenia (WE) nr 1080/2006. 

 
p) 

 

obowiązuje tylko Partnerów niemieckich: 
 
Prawa autorskie do wyników i zbiorów danych z projektów cząstkowych Partnera z  
Meklemburgii-Pomorza Przedniego czy Brandenburgii należy przekazać krajowi 
związkowemu Meklemburgia-Pomorze Przednie czy Brandenburgia. 

 
p 1) 

obowiązuje tylko Partnerów polskich: 
  
Prawa autorskie do wyników i zbiorów danych z projektów cząstkowych Partnera z Polski 
należy przekazać Urzędowi Marszałkowskiemu Województwa Zachodniopomorskiego. 

 
q) 

 
Przed publikacją wyników projektów należy uzyskać zgodę Instytucji Zarządzającej co do 
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rodzaju i zakresu publikacji. 

 
r) 

 
Partner Wiodący jest - poza obowiązkiem informacji wynikającym z przepisów narodowych  
(ANBest-K / ANBest-P) oraz postanowień - zobowiązany do składania corocznych 
sprawozdań o polsko-niemieckiej współpracy w toku realizacji projektu we Wspólnym 
Sekretariacie Technicznym w Löcknitz. Obowiązek istnieje do chwili przedłożenia dowodu 
wykorzystania środków. 

 
s) 

 
Trzy lata po zakończeniu przedsięwzięcia Partner Wiodący winien, bez wezwania go do tego, 
poinformować urząd przyznający wsparcie o zrealizowanych i oczekiwanych do dnia 
31.12.2018 roku dochodach z projektu. Informacja negatywna jest konieczna. 

 
t) 

 
Urząd przyznający dofinansowanie zastrzega sobie prawo do zmiany i uzupełnienia 
warunków określonych w niniejszej decyzji o przyznaniu wsparcia lub późniejszego 
uwzględnienia dalszych warunków. 

 
 
 
V. Konsekwencje w przypadku naruszenia wyżej wymienionych warunków i nałożeń. 

W przypadku naruszenia powyższych zobowiązań możliwe jest unieważnienie decyzji o 
przyznaniu wsparcia oraz żądanie zwrotu już wypłaconych kwot w całości lub w części zgodnie z 
§ 48 i następne Kodeksu Postępowania Administracyjnego Meklemburgii-Pomorza Przedniego. 

Dochodzenie roszczeń od Partnerów Projektu jest obowiązkiem Partnera Wiodącego. 
Roszczenia przyznającego finansowanie pozostają przez to nienaruszone. Odpowiedzialność 
państwa członkowskiego zgodnie z artykułem 17 rozporządzenia EFRR ((WE) Nr 1080/2006) 
pozostaje nietknięta. 

 
VI. Obowiązki sprawozdawcze 

Zwraca się szczególną uwagę na wynikające z cyfry ANBest-K/ANBest-P obowiązki 
sprawozdawcze. Dotyczy to również polskich Partnerów Projektu. 

Wszystkich Partnerów obowiązują obowiązki sprawozdawcze określone w Podręczniku 
Wnioskodawcy i Beneficjenta. 
 

VII. Przechowywanie danych 
 
Dane mające związek z przyznaną dotacją przechowywane będą na nośnikach danych w wyżej 
wymienionych placówkach: 
- Ministerstwo Gospodarki, Pracy i Turystyki Meklemburgii-Pomorza Przedniego 
- Krajowy Instytut Wsparcia Meklemburgii-Pomorza Przedniego, Oddział Norddeutsche 

Landesbank Girozentrale 
- Wspólny Sekretariat Techniczny w Löcknitz  
 
 
 
 
VIII. Zakaz odstępowania 

Odstąpienie roszczeń uczestników projektu wynikające z przyznania im dofinansowania jest 
wykluczone. 

 
 

IX. Znaczenie podanych informacji dla ustalenia zakresu subwencjonowania podmiotu 
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Zgodnie z § 3 Ustawy o subwencjonowaniu z 29 lipca 1976 r. (Dziennik Urzędowy RFN I, s. 
2037) przyjmujący subwencję zobowiązany jest niezwłocznie powiadomić przyznającego 
subwencję o wszystkich faktach, które wykluczają zatwierdzenie, przyznanie, dalsze 
przyznawanie, wykorzystanie bądź zatrzymanie subwencji lub korzyści subwencyjnej lub które 
miałyby znaczenie dla cofnięcia subwencji lub korzyści subwencyjnej. Przyznający subwencję 
musi też zostać odpowiednio wcześniej poinformowany, jeżeli ktoś chciałby wykorzystać 
przedmiot bądź świadczenie pieniężne, którego wykorzystanie jest z mocy ustawy bądź przez 
przyznającego subwencję ograniczone, wbrew tym ograniczeniom. Obowiązują nadal 
szczególne zobowiązania dotyczące ujawnienia sytuacji majątkowej. 

Fakty, które mają znaczenie dla przyznania, zatwierdzenia, żądania zwrotu, dalszego 
przyznawania bądź wykorzystania dotacji, mają znaczenie dla sytuacji subwencjonowania w 
rozumieniu § 264 Kodeksu Karnego. Do faktów takich zalicza się w szczególności informacje 
zawarte w planie inwestycyjnym mające związek z określeniem celu, finansowaniem przedłożone 
w uzupełniających dokumentach oraz zawarte we wnioskach o płatność, poświadczeniach i 
sprawozdaniach. 

O zmianie faktów mających znaczenie dla sytuacji subwencjonowania należy 

niezwłocznie poinformować przyznającego dotację. 

Wyżej wymienione regulacje obowiązują analogicznie Partnerów polskich, szczególnie jeżeli 

chodzi o niezwłoczność i obowiązek poinformowania przyznającego dotację. 

 
 
X. Pouczenie o środku prawnym 

Od niniejszej decyzji przysługuje prawo odwołania się w Krajowym Instytucie Wsparcia 
Meklemburgii-Pomorza Przedniego, Oddział Norddeutsche Landesbank Girozentrale, 
Werkstraße 213, 19061 Schwerin, w formie pisemnej lub ustnej wraz ze spisaniem protokołu w 
ciągu miesiąca od doręczenia. 

 

Z pozdrowieniami 
 
 
 
 
 
Robert Fankhauser  Elke Schneider 
 
 

 

 

 

 

Anlagen: 
 - Kopia Ogólnych Postanowień Dodatkowych w przypadku Dotacji na 

Dofinansowanie Projektów jednostek samorządu terytorialnego (ANBest-K); 
[załącznik 3a do § 44 Krajowej Ordynacji Budżetowej] 
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   - Kopia Ogólnych Postanowień Dodatkowych w przypadku Dotacji na  
   Dofinansowanie Projektów (ANBest-P); [załącznik 2 do § 44 Krajowej Ordynacji  

  Budżetowej] 
- Branżowo-Budowlane postanowienia dodatkowe (NBest-Bau); [załącznik 4a do  

   § 44 Krajowej Ordynacji Budżetowej] 
 - Ulotka „Realizacja działań z zakresu informacji i komunikacji w przypadku  
   dofinansowania projektu przez Unię Europejską” 
 - Raport partnera 
 - Wzór formularza wniosku o płatność  
 - Wzór poświadczenia wydatków 
 - Formularz ze wskaźnikami 
 - Karta wzoru podpisów 
 - Wspólne uzgodnienia dotyczące kwalifikowalności wydatków w projektach  
   (wytyczne kwalifikowalności z dnia xxxxxx)  
 - wyciąg z Protokołu przedmiotowego posiedzenia Komitetu Monitorującego 
 - Oświadczenie o otrzymaniu decyzji o przyznaniu wsparcia dla wszystkich Partnerów 
 - Wytyczne Ministra Rozwoju Regionalnego dotyczące kwalifikowalności wydatków  
   i projektów w ramach programów współpracy transgranicznej Europejskiej  
   Współpracy Terytorialnej realizowanych z udziałem Polski w latach 2007-2013  
   (w aktualnie obowiązującym brzmieniu) (obowiązują tylko Partnerów z Polski) 
 
 
 
Proszę zapoznać się z informacjami dot. programu zamieszczonymi w internecie: 
www.interreg4a.info 
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Partner Wiodący 
 
 
 
 
 
 
 
Landesförderinstitut Mecklenburg-Vorpommern 
Geschäftsbereich der NORD/LB 
Abteilung Landesprogramme und Darlehen 
Werkstraße 213 
 
19061 Schwerin 
 
 
 
 
 

Karta wzoru podpisów 
 

 
 
W imieniu gminy/miasta/powiatu 
  
 
Numer akt:  INT-     
 
do składania podpisów przed Państwem upoważnione są następujące osoby: 
 

stanowisko służbowe i nazwisko Upoważnienie 
indywidualne * 

 

 tak nie podpis odręczny 

    

Nazwisko:......................................    

    

Nazwisko:......................................    

    

Nazwisko:......................................    
 
 
Niniejszym podane do wiadomości podpisy obowiązują do momentu pisemnego 
odwołania. 
 
 
 
 
Data:.......................      ................................................                          ............................... 
                                                     (podpis/y)                                            (pieczęć służbowa) 



 

 

- 21 - 
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Partner Wiodący 
 
 
 
 
 
 
 
Landesförderinstitut Mecklenburg-Vorpommern 
Geschäftsbereich der NORD/LB 
Abteilung Landesprogramme und Darlehen 
Werkstraße 213 
 
19061 Schwerin 
 
 
 
 
 
 

O Ś W I A D C Z E N I E 
 
 
Potwierdzamy otrzymanie decyzji o przyznaniu wsparcia Krajowego Instytutu Wsparcia 
Meklamburgii-Pomorza Przedniego 
  
 
 
   z dnia:    
 
    
 
Numer akt:  INT-  
 
 
 
              
 (Data )   (pieczęć/stempel)                  (podpis) 
             (podpisy) 
 
 
 
Uwaga: 
 
Wypłacenie dotacji może nastąpić dopiero wówczas, gdy decyzja o przyznaniu wsparcia uzyska 
trwałość (patrz pouczenie o środku prawnym w decyzji o przyznaniu wsparcia). Partnerzy 
Projektu mogą doprowadzić natychmiast do uzyskania trwałości i przez to do przyspieszenia 
wypłacenia środków poprzez oświadczenie na załączonym formularzu, że zrzekają się prawa do 
wniesienia środków prawnych. 
 
 
 
 
              
 (Data )   (pieczęć/stempel)                  (podpis) 
             (podpisy) 
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Partner 
 
 
 
 
 
 
 
Landesförderinstitut Mecklenburg-Vorpommern 
Geschäftsbereich der NORD/LB 
Abteilung Landesprogramme und Darlehen 
Werkstraße 213 
 
19061 Schwerin 
 
 
 
 
 
 

O Ś W I A D C Z E N I E 
 
 
Potwierdzamy otrzymanie decyzji o przyznaniu wsparcia Krajowego Instytutu Wsparcia 
Meklamburgii-Pomorza Przedniego 
  
 
 
   z dnia:    
 
    
 
Numer akt:  INT-  
 
 
 
              
 (Data )              (pieczęć/stempel)       (podpis) 
             (podpisy) 
 
 
 
Uwaga: 
 
Wypłacenie dotacji może nastąpić dopiero wówczas, gdy decyzja o przyznaniu wsparcia uzyska 
trwałość (patrz pouczenie o środku prawnym w decyzji o przyznaniu wsparcia). Partnerzy 
Projektu mogą doprowadzić natychmiast do uzyskania trwałości i przez to do przyspieszenia 
wypłacenia środków poprzez oświadczenie na załączonym formularzu, że zrzekają się prawa do 
wniesienia środków prawnych. 
 
 
 
              
 (Data )              (pieczęć/stempel)       (podpis) 
             (podpisy) 
 


